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В период Эдо (1603 – 1867) повседневная жизнь города впервые в истории японского искусства становится объектом художественного осмысления. В это время активно формируется самосознание жителей крупных городов, в первую очередь, Эдо. Развивалась «особая национальная культура», которая была бы доступна для понимания каждого японца. Считается, что именно в этот период окончательно складывается представление о традиционном женском костюме в том виде, в котором он существует и в наши дни. 

Особое внимание к одежде, образу, внешнему виду женщин впервые можно найти в произведениях периода Хэйан (794 - 1185). Однако, стоит сказать, что в то время слово «костюм» действительно относилось скорее к многослойным одеждам аристократок, которые проводили много времени в покоях и носили длинные шаровары нагабакама, не надевая обувь, а волосы предпочитали свободно распускать по плечам и спине. Гребни и заколки использовались представительницами низших сословий. 

В XVIII веке ситуация меняется: на первый план выходят жёны и дочери крестьян, ремесленников, купцов, то есть женщины из тех слоёв общества, о которых раньше не писали в изящных романах. Поэтому не только их одежда, намного более простая, чем у придворных дам, но также обувь, аксессуары и украшения становятся неотъемлемыми элементами для создания образов. При описании женщин в романах или изображении их на гравюрах, становится важна каждая деталь «костюма», теперь состоящего из множества составных частей, так как все они имели определенный смысл, и ни одна из них не могла существовать вне системы конкретного образа.

Особенно это касалось украшений для причёски под общим названием кандзаси, которые, как правило, представляли собой разной формы гребешки и шпильки. «Прическа женщины – самый важный элемент ее красоты» [1], как отмечал известный писатель Ихара Сайкаку в своей книге «История любовных похождений одинокой женщины». Стоит отметить, что именно прически в период Эдо указывали на возраст, род занятий и семейное положение женщин. Среди важнейших функций кандзаси можно выделить следующие. Украшения для причёски служили:

1.
показателем статуса женщины. Особенно различались причёски незамужней и замужней женщины, у которой, как правило, было мало украшений. Наибольшим количеством украшений могли похвастаться куртизанки.

2.
показателем материального благополучия. В бумагах одного купца за 1719 год говорится о том, что на аксессуары для волос тратятся огромные деньги, причем такой редкий материал, как черепаховый панцирь, используется для гребней женщин из низшего сословия, поэтому для состоятельных женщин его дополнительно украшают золотом и серебром [6].

3.
приданым для дочерей. В Японии периода Эдо у женщин существовал важнейший стимул покупать дорогие украшения, так как им было запрещено наследовать деньги или землю [5]. Таким образом, кандзаси, которые становились приданым, позволяли передать дочерям некоторое материальное богатство и поддержать их в будущем.

4.
подарками и безделками. Резерфорд Алкок, английский медик и дипломат, с иронией описывал аллею магазинов, ведущих к главному храму в Асакуса: «безделушки для женщин - особенно металлические шпильки для волос и гребни, почти единственные украшения, которыми они, похоже, балуются. Возможно, чтобы компенсировать ограничения на другие виды украшений, японки иногда носят огромное количество кандзаси на голове» [2]

5.
источником суеверий и легенд. Вокруг украшений существовали различные суеверия, например, считалось, что «с помощью гребней можно было предсказывать будущее: стоя на перекрестке, нужно было трижды пропеть заклинание, рассыпать рис, провести три раза по зубцам гребня, начертив линию, а затем внимательно слушать, что скажут первые три человека, которые эту линию пересекут. Эта практика была настолько распространена, что гадалки устраивали лавки на популярных перекрестках» [3].

6.
символом смены сезонов. Как известно, японцы очень трепетно относятся к смене времён года, что находит отражение в поэзии и живописи. Так, каждый месяц девушки выбирали кандзаси с определенными мотивами и цветами. Например, кандзаси для ношения в январе часто украшались символами японского нового года, а именно изображениями сосны, сливы и бамбука.

7.
важной деталью в художественных произведениях. Например, в одном из рассказов Ихара Сайкаку юноша показывает декоративный гребень, чтобы доказать свою связь с соседской вдовой [4].  

Мы считаем, что исследование объектов материальной культуры является важнейшей частью изучения определённого исторического периода любой страны. Тем более, создание кандзаси превратилось из ремесла в настоящее искусство. Знаменитые художники разрабатывали эскизы украшений для волос. Описание и систематизация украшений кандзаси до сих пор является предметом дискуссии, так как даже в японских источниках не всегда «гребни» и «шпильки» объединяются в понятие кандзаси. Также недостаточно исчерпывающих трудов по символике кандзаси, их типологии, и роли кандзаси для создания художественных образов персонажей гравюр и романов периода Эдо, которые являются для нас важнейшим источником информации о нравах и обычаях эпохи.
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